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And I shall put my spirit in you,

Moteatea

and I shall place you in your own land,

Tuwhakatere Te Tangata 5o chit et i heand

that I have given unto my people,

wherein your fathers have dwelt,
Titerangiatohia te wahine tuatahi and you shall dwell there also,

i puta a Tamahui, kapakapa te manawa, even you, and your children,

maranga kei runga i Tutatarakihikihi.. andyour children’s children,forever .

Te wahine tuarua, ko Tapoia o Ngati Kahu, nana a Hoka, I will place them, and multiply them,

whakamomori ai tana matua aa puta ai nga uri o Ngai Takoto Iwi e.. and will set my sanctuary in the midst of them
g4

"y , A for evermore ...
Ka huri ki Maunga Taniwha ti ai Tiwhakatere

Ki te Tai Hauauru ki te Tai Rawhiti atu ki te tai o Te Raki ki I will be there God and they will be my people.
muri ko te Tonga e ...

Ko te mana moana, ko te mana whenua , ki raro,

ki waenganui, ki runga ki te rangi e ]
If we live as we ought,

Ko nga awa tuku iho ko te noni o te wai ki nga ngahere ki we shall know things as they are, and

nga takutai moana Te Tino Rangatiratanga e if we see things as they are,

Ki Rangi Aniwaniwa, te P o Te Wheke our vision will help us to live as we ought.
Ko maunga Tohora whakawhiti ki Hukatere anga atu ki

Ngapaee ...

Rere atu ki te roto o Ngatu ko Roto Kawau

ki nga repo o Waiharara me Waireka

Titiro atu ki Okiore, Ohutu, Ohinu, Otararau, ki Tangonge kake
atu ki Ngakohu, Okahu Kohukohu e ...

Taka atu ki te awa Whangatane, heke atu ki Awanui, ki Oinu Maungatakuere ...,
Aha Whakaki whakakaka ki Kaitaia Kerekere

Ko Ta Ika Hunuhunu ko Te Tawawhaturoa wehewehe ai

Ka tutataki ki te wahapi o Rangaunu - Houhora - Wharemaru e
Ko Kareponia tena Mahimaru, Waimanoni, ki te Paparore

heke atu ki Kaimaumau e

Nga Ahika, Nga uri whakaheke, nga Patu Harakeke o te rohe
hi NgaiTakoto

HI ... Tau ana

Na Tame Kahiti Murray




Foreword

The iwi of NgaiTakoto has grown significantly and come a long
way since we undertook Treaty Settlement processes with the
Crown in 1986. We have achieved a great deal since that time
through hard work and sheer determination to succeed and now
we arrive at a point in that process whereby the responsibility
for managing and determining the NgaiTakoto future and how
that may be organised, is no longer the responsibility of the
Crown but now up to ourselves.

The identity of NgaiTakoto is strongly associated with our
natural environment with the whenua, moana, and awa in
therohe defining us as a People, as an Iwi. They are the sources
of our stories and whakatauki, and in some cases embody our
Thpuna. Over the past 176 years NgaiTakoto’s ability to express
these relationships and exercise our kaitiaki responsibilities has
been drastically eroded.

Key elements of the settlement offer from the Crown to
NgaiTakoto are contained in this Environmental Strategy and
Framework as a reminder to how we have gotten to this place
and point in time, where we are now in a position and with
structure, to manage the settlement assets of NgaiTakoto.

With settlement we are given the opportunity to reaffirm our
responsibilities over our ancestral lands & taonga, as well as
receive compensation for the social, economic and cultural
deprivation suffered by past generations of our NgaiTakoto
people.

The settlement also provides evidence of recognition by the
Crown that validates the NgaiTakoto “right to be.”

It’s a new journey of self-awareness for our people, with
the likelihood that the immediate and future NgaiTakoto
generations will discover the opportunities that our Tipuna
were denied. Instead of the weight of injustice on our backs,
we will carry the excitement, hopes and aspirations of our
NgaiTakoto people forward, into the future.

This NgaiTakoto Environmental Strategy/Plan is a major step
towards reshaping that environmental future. It is the immediate
need and ability of us to control, manage, protect and enhance
those lands and assets and enact our ongoing obligations and
responsibilities ‘to live our NgaiTakototanga.’

This is about the present generation building and preparing
for the future generations, this requires us to make change
from the status quo position that has not served our
NgaiTakoto people well, into an Iwi organisation that will.

With the treaty settlement outcomes comes a necessity to
engage with other groups/organisations who play a role within
Te Hiku and the wider operational NgaiTakoto environments.
We need to continue our journey and build foundations and
relationships with key stakeholders who we not only engage
with, but who can ultimately assist (without hindering us), in
achieving our objectives and the outcomes that we seek for our
people through:

« Establishing our NgaiTakoto credibility in partnership
with our Te Hiku Iwi, local communities, and other
organisational bodies.

« Establishing NgaiTakoto influence through partnership
in Environmental Management, Economic Development
and Social Responsibilities.

« Advancing our NgaiTakoto Organisation within sectors
of Central Government and local government.

Therefore there is the need to plan, lead, and influence how
regulatory requirement’s impact on our future businesses and
settlement outcomes.

To strengthen the Iwi capability to engage and respond
appropriately, effectively and efficiently in the management of
those environs.

This environmental management plan is our first step to realising
our Mana Whenua Kaitiaki responsibilities to our NgaiTakoto
environments.

Rangitane Marsden, NZOM
CEO Te Runanga O NgaiTakoto
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Te Timatanga

Ko Papatuanuku to tatou whaea to tatou matua.

The land is our mother, the embracing parent I nt ro d u ct i O n

who nourishes and sustains us, when we pass,

she folds us in her arms to the Environmental Plan
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1.1 Te Runanga O NgaiTakoto Environmental Plan

Our Environment
Our Future
Our Plan

The purpose of the Plan is to provide a pathway that will
acknowledge and pursue the people of NgaiTakoto’s roles and
responsibilities as Mana Whenua / Kaitiaki ‘guardians’ of our
rohe; an environmental framework that infuses a wide range
of inter-related topics devolved from fundamental knowledge,
and foundations through our Maori World View and the value
systems derived from them, the application of the principles
of Te Tiriti O Waitangi, specific legislation such as the Te Hiku
Settlement Bill and the NgaiTakoto Deed of Settlement.

This plan develops a unique NgaiTakoto approach to a holistic
framework in order to achieve key strategic objectives of growing
the tribal identity and integrity, including to protect and grow
our tribal estate, and manage our natural resources.

It respects and recognises the special inherent relationship
that NgaiTakoto iwi has with the land and our environments as
Mana Tangata, Mana Whenua, Mana Moana. It is designed to
enhance NgaiTakoto participation and leadership in resource
and environmental management.

This plan provides a clear working Relationship Framework for
‘others to engage’ into our space, through the ‘application of’
legislation, our fundamental kaupapa (purpose), our specific
NgaiTakoto Tikanga (customs), and an integration of our Maori
value system into a modern day world where we work in an
agreed too partnership with others; including the Crown or its
delegated authority (Regional and Local Bodies), neighbouring
Te Hiku Iwi, and the wider community.

1.2 Purpose of this Plan

Introduction to the Environmental Plan

The overarching purpose of the Plan is to provide a map or pathway that will guide the NgaiTakoto environmental responsibilities in a

planned way. To do this, the Plan seeks to:

1) Provide the overarching position of NgaiTakoto on the
NgaiTakoto environment;

2) Consolidate and describe NgaiTakoto values, principles,
knowledge and perspectives on, relationship with, and
objectives for natural resources and the environment;

3) Underpin the development of a consistent and integrat-
ed approach to environmental management within the
NgaiTakoto rohe;

4) Describe NgaiTakoto environmental issues;

5) Provide tools to enhance NgaiTakoto Mana Whakahaere
and Kaitiakitanga, particularly when participating in
resource and environmental management through:

a) Influencing the development of all environmental policies
and plans that affect NgaiTakoto;

b) Establishing a framework for resource and environmental
management to support iwi members, whether as
whanau, marae, hapu, or whatever grouping NgaiTakoto,
from time to time, choose to adopt;

f)
g

h)

)

Providing mechanisms to restore and protect the natural
environment of NgaiTakoto, whilst recognising the
benefits to local communities;

Actively contributing to the co-management of Te Oneroa
A Tohe;

Actively contributing to the co-management of the
Korowai agreement;

Influencing local and national decision makers;
Providing a guide for resource users, or developers, in
the NgaiTakoto rohe;

Affecting how and where development may occur; and
Providing guidance to external agencies regarding
our NgaiTakoto values, principles, knowledge and
perspectives on, the relationship with, and objectives for
natural resources and environmental management.
Providing clear and consistent issue statements, policies,
and methods to manage natural resources.
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Introduction to the Environmental Plan

1.3 How to use this plan

The Plan reflects the need to balance the cultural, political,
social, economic opportunities of NgalTakoto with environmental
imperatives.

This Plan should be read in conjunction with the relevant
Treaty Settlement legislation and identifies the many statutory
obligations provided for in that Treaty Settlement legislation
being; the Te Oneroa a Tohe Beach Board, Te Korowai Agreement
and the cultural and commercial redress committed to
NgaiTakoto iwi.

This plan is part of the many documents that will transition our
iwi membership into the future management of ourselves, but
more significantly with external stakeholders through Treaty
Settlement legislation, and through shared advantage, and a
need to work with us, in partnership, as we move forward to
protect and grow the future of the NgaiTakoto iwi, and our
people, in our rohe.

NgaiTakoto cultural redress with the Crown provides recognition
of the traditional, historical, cultural and spiritual association
of NgaiTakoto with places and sites within our primary
area of interest, and calls for the development of a specific
environmental vision, strategy and works programme to
support, protect, and sustain our environmental assets, land
and cultural environments.

The Plan is not to be used or construed as consultation.

Process can only occur by engaging with Te Runanga O
NgaiTakoto. The NgaiTakoto membership have the ultimate
and final say over their Mana Whenua, Mana Moana and Mana
Motuhake.

It is the responsibility of external parties, and authorities to
ensure that NgaiTakoto iwi are engaged with appropriately. The
obligation to ensure that engagement occurs resides with those
parties and not with NgaiTakoto. Te Runanga O NgaiTakoto has
established Governance, Communication and Environmental
Management roles that provide support for engagement with Te
Runanga O NgaiTakoto.

The Plan is prepared as a statutory document for the purposes
of the sections 61, 66 and 74 of the RMA and will be recognised
by local and territorial authorities in the preparation and
formulation of their district and regional plans and regional
policy statements.

The Plan is also considered a statutory document for the
purposes of the Fisheries (Kaimoana Customary Fishing)
Regulations 1998.

This is a first generation plan and one that will be revised
annually, as processes develop and as new technologies emerge.
Te Runanga O NgaiTakoto reserves the right to review and
amend the plan at any stage, and in our role as Mana Whenua/
Kaitiaki continue to be engaged in working partnerships and
relationships, following Te Hiku Settlement bill legislation of
2015.

The Plan seeks to compliment the environmental protection and
development offered through the Resource Management Act 1991
(RMA) and in particular section 6 (Maori interests recognised
as a matter of national importance), section 7 (provides for
kaitiakitanga), and section 8 (incorporates the principles of the
Treaty of Waitangi in decision-making).

This plan also references the detailed paper prepared by Rev
Maori Marsden in 1990 as to the Resource Management Act
and in the interpretation and understanding of the concept
of Kaitiakitanga as the Maori world view Section 3, page 94.
Appendix 3, pg 223 gives the relevant legislation, policy
statements, regulations and guidelines that NgaiTakoto may
consider and apply (as, or where appropriate) to each section
of the plan.

2015 Settlement legislation

is derived from those obligations
sought of Te Tiriti O Waitangi 1840
and He Whakaputanga 183)5.

1.4 Who should use this plan

External Agencies

External agencies include but are not limited to businesses,
central government, Local Authorities (regional and district
councils), community groups, schools and educational
institutions, and ecological restoration groups. External
agencies are essential in part to the successful achievement of
the objectives in this Plan.

This Plan should be used by external agencies involved in
any aspect of resource management, who are undertaking or
intending to undertake anything that has the potential to impact
upon areas of interest to NgaiTakoto, as outlined in this Plan.

Such as:

a) Activities;

b) Resource use;

c) Develop policies and/or plans;

d) Implement policies and/or plans;

e) Special Permits (i.e. Fishery, Biosecurity);

f) Statutory Authorisations (i.e. Concessions, High and Low
Impact Permits);

g) Teaching of environmental studies, matauranga Maori, or
any of the above matters.

The Plan in no way substitutes or replaces the requirement for
external agenciesto engage directly with NgaiTakoto with regards
to existing or future resource management or environmental
policy, planning, development, and use.

NgaiTakoto consider that external plans, policies, and activities
should align or be consistent with the objectives of this Plan.
Engagement should take place with the appropriate NgaiTakoto
entity that exercise’s Kaitiakitanga and has Mana Whenua
over the area affected by the proposed resource management
activity.

Introduction to the Environmental Plan

NgaiTakoto (Internal Users)

These are NgaiTakoto members, whether governance or
staff members, whanau, marae, hapu, management groups,
commercial, charitable, or other NgaiTakoto groups involved in
resource and environmental management and/or use.

For the purpose of this Plan, ‘NgaiTakoto’ are the people
who descend from Tuwhakatere and affiliate to a recognised
NgaiTakoto Marae.

‘NgaiTakoto,” where the context allows, includes the various
organisations or bodies that NgaiTakoto establishes to manage
the collective affairs of NgaiTakoto. This includes, but is not
limited to committees, trusts, or other organisations and other
structures that, from time to time, NgaiTakoto may establish, to
consider matters of relevance under this Plan.
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Settlement Legislation and Statutory Recognition

2. Settlement Legislation NgaiTakoto Whakatauki
and Statutory Recognition

2.0 NgaiTakoto Whakatauki 17 2.11.6 Lake Ngatu Recreation reserve 60 This whakatauki refers to the characteristics of the Pioke,
2.1 Te Tiriti O Waitangi 18 2.11.7 Rarawa beach Campground 61 which although small, is renowned for the ability and strength it
2.2 Te Tiriti Breaches - NgaiTakoto Historical Account 20 2.11.8 Kowhai Beach 62 possesses in overcoming opposing obstacles (currents). When
2.3 Crown Apology for NgaiTakoto 22 2.11.9 Southern Part of Waipapakauri moving as a single entity (school) the Pioke are a formidable
2.4 NgaiTakoto Deed of Settlement 23 Conservation Area 63 force. The characteristics of the NgaiTakoto people who reside
2.5 NgaiTakoto Area of Interest 24 2.12 NgaiTakoto and Te Hiku Iwi Collective Redress 64 on the shores of the Rangaunu Harbour are likened to those of
2.6 NgaiTakoto Sites of Significance 25 2.12.1 Te Rerenga Wairua 65 the Pioke.
2.7 NgaiTakoto Marae 26 2.12.2 Te Oneroa A Tohe 66
2.8 NgaiTakoto Contemporary Rohe 28 2.12.3 Te Hiku Forests (Aupouri Forest) 68 The NgaiTakoto logo is symbolic of the relationship that
2.9 NgaiTakoto Contemporary Boundary 29 2.12.4 Sweetwater - Landcorp Farms 69 NgaiTakoto have to both the whenua and moana including the
- 2.10 Cultural sites transferred to NgaiTakoto 30 2.12.5 He Korowai for Enhanced conservation 70 Rangaunu harbour which is captured in the outline. The tail .
2.10.1 Wharemaru/East Beach site 31 2.12.6 Te Hiku O Te Ika Social Development and is symbolic to our embracing our connections at Te Rerenga

2.10.2 Kaimaumau Marae site 32 Wellbeing Accord 72 Wairua acknowledging the conjoining of the Te Moana-a-Rehua,

2.10.3 Waipapakauri Beach site 33 2.13 NgaiTakoto properties ‘the sea of Rehua’ with Te Tai-o-Whitirea, ‘the sea of Whitirea,’

2.10.4 Waipapakauri Papakainga site 34 in transition from District Council 74 (Rehua and Whitirea being a male and female respectively).

2.10.5 Bed of Lake Ngatu 35 2.13.1  Awanui Public Toilets, Park & Reserve 76 “He iti marangai, tu ana te pahukahuka, Acknowledging also our Whakapapa to Ngati Kuri, through the

2.10.6 Bed of Lake Rotokawau 36 2.13.2 Town of Kaimaumau Recreation Reserve 77 he iti Pioke no Rangaunu, he Au tona ...” marriage of Tuwhakatere and Tuterangiatohia

2.10.7 Bed of Lake Ngakapua 37 2.13.3 Kaimaumau Recreation Reserve 78

2.10.8 Bed of Lake Katavich 38 2.13.4 Waiharara Recreation Reserve 79 Descending down the backbone, acknowledging our tribal

2.10.9 Bed of Lake Waiparera 39 2.13.5 Pukenui Game Fishing Council Land 80 . whakapapa connections and whanau relationships that

2.10.10 Hukatere site A i 40 2.13.6 Houhora Wildlife Resgerve 81 “Small although the Pioke (dogfish shark) have evolved (koru) over time and are paramount in the
(Joint vesting to NgaiTakoto and Te Rarawa) 2.13.7 Houhora Recreation Reserve 82 may be, great is its wake, as it traverses interconnected histories between Ngati Kuri, Te Aupouri,

2.10.11 Tangonge site 41 2.13.8 Houhora Heads 83 the might of the Rangaunu Harbour.” NgaiTakoto, Te Rarawa and Ngati Kahu. The Pioke connects us

2.10.12 Lake Tangonge site A (Joint vesting to 2.13.9 Henderson Bay Point Reserve 84 also to our relations in Ngati Kahu (acknowledging the marriage
NgaiTakoto, Te Rarawa, Ngati Kuri and 2.13.10 Waipapakauri Ramp 85 of Tupoia and Tuwhakatere) by connecting both sides of the
Te Aupouri) 42 2.13.11 Waipapakauri Recreation Reserve 86 Rangaunu harbour.

2.10.13 Te Oneroa-a-Tohe- sites 43 2.13.12 Corner West Coast Road, Sweetwater Rd -

NgaiTakoto Statutory Acknowledgements and Recreational Reserve 87

Statements of Association 49 2.13.13 Sunray and Arnold Bay Park Domain 88

2111 Awanui River 55 2.14 Joint Right of First Refusal 89 Maori Marsden, stated there is no doubt about the area belonging to NgaiTakoto:

2.11.2  Whangatane Spillway 56 2.15 Place name changes 89 ) ) .

2.11.3 Lake Waikaramu 57 2.16 Protocols, Letter of Commitment, Promotion of “Where the sand shark (PIOke) swims out in the bay,

2.11.4 Lake Rotoroa 58 Relationships 90 . 2

2.11.5 Lake Heather (Wai Te Huaua) 59 2.17 Promotion of Relationship with local authorities 91 that deﬁnes that [and that IS ours.
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Article 2

Articles of the Treaty

ARTICLE 1:

Article the first The Chiefs of the Confederation of the United
Tribes of New Zealand and the separate and independent Chiefs
who have not become members of the Confederation cede
to her Majesty the Queen of England absolutely and without
reservation all the rights and powers of Sovereignty which the
said Confederation or Individual Chiefs respectively exercise
or possess, or may be supposed to exercise or to possess over
their respective Territories as the sole sovereigns thereof.

ARTICLE 2:

Article the second Her Majesty the Queen of England confirms
and guarantees to the Chiefs and Tribes of New Zealand and to
the respective families and individuals thereof the full exclusive
and undisturbed possession of their Lands and Estates Forests
Fisheries and other properties which they may collectively or
individually possess so long as it is their wish and desire to retain
the same in their possession; but the Chiefs of the United Tribes
and the individual Chiefs yield to Her Majesty the exclusive right
of Preemption over such lands as the proprietors thereof may
be disposed to alienate at such prices as may be agreed upon
between the respective Proprietors and persons appointed by
Her Majesty to treat with them in that behalf.

ARTICLE 3:

Article the third In consideration thereof Her Majesty the Queen
of England extends to the Natives of New Zealand Her royal
protection and imparts to them all the Rights and Privileges of
British Subjects.’

ARTICLE 4:

The Governor says that the several faiths (beliefs) of England, of
the Wesleyans, of Rome and also of Maori custom shall alike be
protected by him.

Principles of Te Tiriti of Waitangi

The Treaty is a partnership between Maori and the Crown,
which requires the partners to act toward each other
‘reasonably and with the utmost good faith.’

Active Crown protection of Maori interests means that the
Crown cannot protect Maori by avoiding actions that breach
the Treaty. Instead, the Crown must act to protect Maori
Treaty rights, in order to honour the Treaty.

It required active steps to be taken to ensure that the Maori
people have and retain the full exclusive and undisturbed
possession, as per Article 2 of Te Tiriti.

Because the Crown is in the more powerful position as the
government in this partnership, the Crown has a fiduciary
obligation to protect Maori interests.

The principle of options means that Maori can pursue a
direction based on personal choice. The Treaty protected
traditional Maori rights, and also gave Maori the rights
of British subjects. As a result, Maori have the option to
operate in one or other world, or to ‘walk in two worlds’.
Most importantly, Maori should choose this for themselves.

Consultation between Treaty partners acting reasonably
and with the utmost good faith to one another required,
in our view, fully fledged discussion ... with every attempt
to find an agreed position that is in accord with Treaty
principles.

Me ako a tatou tamariki,
He kawenata, Te Tiriti O Waitangi,
ona putaketake,

He Rangatiratanga,

He Manaakitanga,

He Tohungatanga,

He Whanaungatanga,

He Ukaipo,

Otira, kei tua ko te aka matua,
tona ingoa,
KOTAHITANGA

We must teach our Children,
the covenant of, Te Tiriti O Waitangi,
The root connections being,

The coming Together and Uplifting, (People)

The Responsibilities of Caring,
The Teachings of Wisdoms,

The Maintenance of Kin Relationships,

The Nurturing,

However beyond these, is the parent root,

that name is,
UNITY

(Rev. Maori Marsden)
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2.2 Te Tirit1 Breaches - NgaiTakoto Historical Account

NgaiTakoto trace their ancestry from Te Kauri, Tumoana, and
Tuwhakatere and primarily to the Kurahaupo waka. Prior to
the arrival of Europeans, NgaiTakoto were largely based around
Kapowairua, Parengarenga, Houhora, Waimanoni and Te Make
(near present day Kaitaia). Waimanoni with its proximity to
kaimoana, waterways for canoe traffic, and fertile gardens was
favoured and the Awanui River provided important resources
to sustain NgaiTakoto communities in the area. The 1820s and
1830s were a period of considerable movement and change
in Te Hiku.

NgaiTakoto, like other Te Hiku iwi, were highly mobile. NgaiTakoto
defined its rohe, its pa, papakainga, gardens, urupa, fishing
villages and other resources, by maintaining its relationships with
other iwi through whakapapa, marriages and other alliances.

Early European Contact and NgaiTakoto

The European population in New Zealand increased significantly
during the 1830s, with most coming first to the north. British
missionaries and their supporters were some of the first settlers
to establish themselves within the NgaiTakoto rohe. The Church
Missionary Society had opened a mission station in the vicinity of
Kaitaia and Awanui by 1834. The arrival of missionaries led many
Te Hiku hapu to base themselves around the fertile Kaitaia area
and at Ahipara and Awanui. They sought to take advantage of the
opportunities connected with these settlements, particularly
the mission station established at Kaitaia however connections
with Kapowairua and Parengarenga remained important to
NgaiTakoto, some of whom continued to reside there.

By the end of the 1830s, Europeans had settled on NgaiTakoto
land, building dwellings and beginning farming operations.
Some had families and many were associated with the mission
society. NgaiTakoto initially saw advantages with the arrival

of settlers, through the introduction of Christianity, new
technologies, access to the European world, and the economic
benefits these might bring the iwi.

Pre-Treaty Transactions

NgaiTakoto and the European settlers had very different concepts
of land ownership and exchange. Maori customary land tenure
was communal and flexible, accommodating shared hapi
and whanau interests in the same land. In contrast, European
societies exchanged land permanently, for goods or money and
thus commodified it.

Pre-Treaty land transactions with settlers in the NgaiTakoto
rohe were based on Maori expectations of creating mutually
beneficial and ongoing relationships with settlers. However,
between 1834 and 1839 settlers sought to formalise their
relationships with Maori in a European way through deeds to
land that they signed with Maori from other iwi. In accordance
with European understandings of such transactions, these
early settlers provided Maori with goods, for the land rights
they sought.

The 1834 Kaitaia (Kerekere) transaction with the Church
Missionary Society was the first written land agreement in the
NgaiTakoto rohe. Europeans associated with the mission also
entered into agreements with Maori over the Ohotu (1835),
Otaraurau and Waiokai (1835), Warau Matako (1839), and
Te Make (Okiore, 1839) blocks. Settlers not associated with
missionary efforts entered into the Kaimaumau (1839) and
Awanui (Otaki, 1837 and 1839) transactions. In January 1840,
a missionary also entered into an agreement for over 65,000
acres at the top of the peninsula, which included kainga at
Kapowairua and Cape Reinga. As a result by 1860, NgaiTakoto
were rendered virtually landless.
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2.3 The Crown Apology to NgaiTakoto Iwi

The Crown acknowledges that NgaiTakoto has well founded and
legitimate grievances and that until now it has failed to address
those in an appropriate manner. The Crown’s provision of redress
to NgaiTakoto for those historical grievances is long overdue.

The Crown acknowledges that in approving pre-Treaty land
transactions totalling 32,000 acres, issuing grants to settlers
for these lands and retaining approximately 15,000 acres of
“surplus land” from the Warau Matako, Kaitaia (Kerekere),
Otararau, Waiokai, Awanui, and Te Make (Okiore) transactions in
the NgaiTakoto rohe, it breached Te Tiriti O Waitangi /Treaty of
Waitangi and its principles by:

* failing to consider the customary rights and interests of
NgaiTakoto;

* and failing to assess the impact of the alienation
of those lands on NgaiTakoto.

The Crown acknowledges that it was in further breach of the Treaty
and its principles when it failed to preserve occupation and use
rights agreed in the pre-Treaty deeds for Awanui (Otaki), Te Make
(Okiore), and Ohotu lands and by taking decades to settle title or
assert its own claim to these lands. This resulted in NgaiTakoto
losing vital kainga and cultivation areas.

The Crown acknowledges that it pressured Maori in 1844 to cede
land at Ruatorara (East Beach) to compensate a settler for the
goods Maori had removed from his schooner when it grounded
at Ahipara; it failed to investigate the customary interests in the
ceded land; and this process for determining reparation was
prejudicial to NgaiTakoto who lost land they had interests in and
this was in breach of Te Tiriti O Waitangi/Treaty of Waitangi and
its principles.

The Crown acknowledges that it failed to carry out an adequate
inquiry into the nature and extent of NgaiTakoto customary
rights in lands in the Muriwhenua South, Wharemaru and other
pre-1865 purchases; and its failure to protect NgaiTakoto rights
and interests to their full extent prejudiced the iwi and breached
Te Tiriti O Waitangi/Treaty of Waitangi and its principles.

The Crown acknowledges that: by 1859 NgaiTakoto were virtually
landlessin their core area of occupation, having lost their interests
in approximately 155,000 acres;

* when the Houhora Peninsula was alienated in 1867 to
private parties NgaiTakoto lost further occupation areas
and sites of high cultural significance;

e the loss of their lands severely undermined the tribal
structures of NgaiTakoto and was detrimental to their
future wellbeing and strength as an iwi; and

e the Crown’s failure to ensure that NgaiTakoto retained
sufficient land for their present and future needs was a
breach of Te Tiriti O Waitangi/Treaty of Waitangi and its
principles.

The Crown acknowledges: the significance of Te Oneroa-a-Tohé
to NgaiTakoto as a taonga which is vital to their spiritual and
material well-being; and that it has failed to respect, provide
for, and protect the special relationship with NgaiTakoto to Te
Oneroa-a-Tohe.

The Crown acknowledges its failure to actively protect NgaiTakoto
hindered their ability to participate in economic development
and marginalised the iwi. The Crown further acknowledges
that the cumulative effect of its actions and omissions left
generations of NgaiTakoto a legacy of impoverishment, spiritually,
psychologically, and economically. This has had an enduring and
ongoing impact on the iwi.

The Crown apologises to NgaiTakoto, to their ancestors and to
their descendants for failing to achieve the relationship sought
by NgaiTakoto, as Treaty partner, and for the consequences to
NgaiTakoto of that failure. The Crown acknowledges the impact
of land loss, and with that the suffering and hardships that befell
generations of NgaiTakoto members.

The Crown in this regard, unreservedly apologises to
NgaiTakoto.

The Crown’s failures of the past left NgaiTakoto virtually landless
by 1859. Its actions caused significant damage to the social and
economic development of NgaiTakoto and severely undermined
the wellbeing of the iwi with consequences that continue to be
felt today. The Crown again apologises to NgaiTakoto for those
events.

The Crown recognises that it has not always fulfilled its obligations
to NgaiTakoto under Te Tiriti O Waitangi/the Treaty of Waitangi
that was signed in Kaitaia by NgaiTakoto Rangatira and Crown
representatives in 1840. The Crown recognises that the process
of healing begins with this agreement between the Crown and
NgaiTakoto.

The Crown looks forward to building an enduring relationship of
mutual trust and cooperation with NgaiTakoto that is based on a
mutual respect and on Te Tiriti O Waitangi/the Treaty of Waitangi,
and to achieving that relationship and partnership sought by
NgaiTakoto in 1840.

The NgaiTakoto Deed of Settlement recognises the Area of
Interest for NgaiTakoto iwi and their area of influence, authority,
interaction and connect (page 24).

2.4 NgaiTakoto Deed of Settlement

o Recognises and safeguard’s our Mana Tangata, Mana
Whenua interests, enhancing the Iwi’s ability to have
NgaiTakoto’s values acknowledged and provided for;

o Provides opportunities for active management, control
or ownership of sites, areas or customary resources on
Crown-owned land with which we have traditional and
cultural associations; and

o Creates partnerships and relationships with government
departments and other agencies such as local bodies,
which play significant roles in the areas in which
NgaiTakoto have traditional and cultural associations.

The Crown'’s settlement offer, as presented
in the Deed of Settlement, includes the
NgaiTakoto Redress;

The redress package recognises our ability to express our
cultural, spiritual, historical and traditional associations
and exercise our manawhenua/kaitiaki responsibilities with
the rivers, lakes, land and natural resources in our rohe. The
settlement offer provides us with a range of mechanisms to see
our mana over our taonga restored.

The financial redress further aims to provide resources to
assist us to develop our economic, social and cultural well-
being. Mechanisms such as the Right of First Refusal (RFR)
give NgaiTakoto the right and opportunity to buy certain Crown
assets over a 176 year period, which will in turn provide the
platform for our social and cultural development (page 139).

The Deed of Settlement and NgaiTakoto Claims Settlement
Legislation (2015) recognises two distinct boundaries - the
NgaiTakoto Area of Interest (Historical boundary) and the
NgaiTakoto Contemporary Boundary; both are of critical
importance to this NgaiTakoto Environmental Plan.
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2.5 NgaiTakoto Area of Interest 2.6 NgaiTakoto Sites of Significance

Map 1
NgaiTakoto Area of Interest;
as recognised in our Historical Claim

Map 2
NgaiTakoto Sites of Significance
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2.7 NgaiTakoto Marae

The NgaiTakoto marae are located on land adjacent to the
Rangaunu Harbour, these being at Wharemaru, Paparore,
Waimanoni and Mahimaru.

The whare tupuna at Te Paa A Parore is named Kia Ngawari and
the Wharekai is named Nga Putiputi. The wharenui at Mahimaru
Marae is called Whakamomoringa and the wharekai is called

Te Hapai O. The wharenui at Waimanoni is called Wikitoria in
memory of the victory in World War Two. The wharekai, which
is the former native school building from Awanui, is He Au Tona.
A site for a marae has been set-aside at Kaimaumau and one
building has been erected with plans for further whare to be
constructed in the near future. The name for the marae being,
Wharemaru Marae O Kaimaumau.

Map 3
NgaiTakoto Rohe and Marae
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2.8 The NgaiTakoto Comtemporary Rohe

The NgaiTakoto contemporary claim encompasses all those lands and waterways, within the following boundaires including those
inshore fisheries which are part of that territory, and those offshore fisheries which is about shoreline:

Hukatere to Houhora peninsular, (including Te Rarawa Beach) from Popi along East beach to Mapuraiti, (Wharemaru/
Kaimaumau), south across the Rangaunu harbour to Ngatikuraiti; from Mahimaru river to Matakau Pa, to Pungaungau Pa,
to Whare Kakariki Pa, to Ohinu, Waionepu (Te Rangi Aniwaniwa) to Tutatarakihi Pa, To Pukekahikatea Pa to Kerekere Pa,
(Kaitaia) from Kerkere Pa across to Tangonge Swamp, continuing across to Wharo (Ahipara) river at the southern end of Te

Oneroa a tohe (Ninety Mile Beach), returning to Hukatere.

The NgaiTakoto Negotiations group acknowledges that the
Historical claim area, and our recognised Area of Interest
(page 24) in some instances may overlap the interests of our
neighbouring iwi. We reserved the right to reach agreements
with those iwi on how our overlapping interests will/ may be
resolved.

Our historical claim area is not given up by NgaiTakoto, however
we recognise the need that in order for the respective Iwi on the
peninsula to obtain any type of ongoing relationship between
ourselves as “connected people” and in order to achieve a
settlement of the Muriwhenua claims, then room was needed

to allow for, recognition of past Iwi/tribal boundaries. The
peninsular lwi being; Ngati Kuri, Te Aupouri and NgaiTakoto. The
Southern Iwi (Te Rarawa) being Ahipara South to the Hokianga
region. The geographical position of Ngati Kahu does not require
any such accommodation.

In this regard, within the settlement claims process NgaiTakoto
undertook to implement processes and protocols with our iwi
relatives that sought to achieve resolutions in the areas of “same
interests” or in areas of identified dispute on matters pertaining
to our traditional NgaiTakoto rohe, NOT however within our
contemporary rohe as identified on page 29.

“Titiro ki Te Rangi-Aniwaniwa, whakarongo ki te tai o Rangaunu™

2.9 NgaiTakoto Contemporary Boundary

Map 4
NgaiTakoto Contemporary Rohe

&
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2.10 Cultural Sites Transferred To NgaiTakoto

Recoghnition of the traditional, historical, cultural and spiritual association of NgaiTakoto with places and sites within NgaiTakoto rohe.
This allows NgaiTakoto and the Crown (together) to protect and enhance the conservation values associated with these sites.

There are a total of ten properties vested in NgaiTakoto and six jointly vested in one or more Te Kiku Iwi, totalling 1353 hectares as

detailed in the Deed of Settlement.

Sites to be vested in NgaiTakoto:

2.10.1 Ngarui o te Marangai / East Beach Site
2.10.2 Kaimaumau Marae site
2.10.3 Waipapakauri Beach site
2.10.4 Waipapakauri Papakainga site
2.10.5 Bed of Lake Ngatu
2.10.6 Bed of Lake Rotokawau
2.10.7 Bed of Lake Ngakapua
2.10.8 Bed of Lake Katavich
2.10.9 Bed of Lake Waiparera
2.10.10 Hukatere site A
2.10.11 Tangonge site
2.10.12 Lake Tangonge site A
o A T
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approximately 1000 hectares
more or less 14.57 hectares
approximately 6 hectares
approximately 5.3 hectares
approximately 54 hectares
approximately 16 hectares
approximately 14 hectares
approximately 7 hectares
approximately 112 hectares
approximately 2 hectares.
approximately 110 hectares
approximately 31 hectares.
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2.10.1 Ngarui o te Marangai (Wharemaru East Beach Site)

This area has been returned to NgaiTakoto
as fee simple title having been previously
taken for unjustified compensation
purposes (Stephenson’s Grant) and the
remaining area by assumption of the
Crown.

The area has always been of significance to
NgaiTakoto for reasons of burial purposes
and the shores for kaimoana gathering, the
area is known to NgaiTakoto as Takahua.

Settlement legislation provides that
Wharemaru East Beach Site ceases to be
a conservation area, fee simple estate
vests with NgaiTakoto. Wharemaru East
Beach is declared a reserve and classified
as a scenic reserve named Wharemaru
East Beach Scenic Reserve. DOC will retain
limited ongoing management in relation to
functions of pest and fire control.

Map 5

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

Wharemaru / East Beach Site (OTS-073-25)

| APPROXIMATELY 1000 HECTARES |
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2.10.2 Kaimaumau Marae site

This area is sited on southern end of
Takahua on the harbour edges of the
Rangaunu and is identified as a papakainga
area for the iwi.

The settlement legislation provides that;

Kaimaumau Marae site ceases to be a
conservation area; and the fee simple
estate vests with NgaiTakoto.

Map 6

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

Kaimaumau Marae Site (OTS-073-29)

| MORE OR LESS 14.57 HECTARES |

2.10.3 Waipapakauri Beach site

This was a seasonal kainga (residential)
area for the purposes of gathering of
kaimoana, shellfish / fishing for our
NgaiTakoto people.

Situated behind the dunes of Te Oneroa A
Tohe. It was at one time part of the crown
intentions to establish a community there.

Settlement legislation provides that;
Waipapakauri Beach site ceases to be a
conservation area, the fee simple estate
vests in NgaiTakoto. Waipapakauri Beach
site is declared a reserve and classified
as scenic reserve, named Waipapakauri
Scenic Reserve.

Map 7

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

Waipapakauri Beach Site (OTS-073-32)

| APPROXIMATELY 6 HECTARES |
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2.10.4 Waipapakauri Papakainga site

This was a seasonal kainga (residential) area
for the purposes of gathering of kaimoana,
shellfish / fishing for our NgaiTakoto
people.

Situated behind the dunes of Te Oneroa A
Tohe it combines with the Waipapakauri
Beach site area.

The settlement legislation provides that
Waipapakauri Papakainga site ceases to be
a conservation area under the Conservation
Act 1987 and the fee simple site is vested
with NgaiTakoto.

Map 8

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 5.3 HECTARES |

Waipapakauri Papakainga Site (OTS-073-31)

2.10.5 Bed of Lake Ngatu

One of many lakes within the NgaiTakoto
rohe that is of great significance to
NgaiTakoto.

It takes its name from the hill at the
northern end of the lake called Puke Ngatu.
The lake is a key source for bathing and the
harvesting of kuta for weaving purposes.
The lakebed is vested in NgaiTakoto as fee
simple title.

Settlement legislation provides that the
reservation of the Bed of Lake Ngatu (being
part of Lake Ngatu Recreation Reserve),
that the fee simple estate in Lake Ngatu
vests with NgaiTakoto. Bed of Lake Ngatu
declared a reserve.

Map 9

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 54 HECTARES |

Bed of Lake Ngatu (OTS-073-30)
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2.10.6 Bed of Lake Rotokawau

A significant NgaiTakoto lake that provides
for kuta as well as food sources such as eels
and other species of native freshwater fish.
The lakebed is vested in NgaiTakoto as fee
simple title.

The settlement legislation provides that;
the fee simple estate in the Bed of Lake
Rotokawau vests in NgaiTakoto.

Map 10

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

Bed of Lake Rotokawau (OTS-073-21)

| APPROXIMATELY 16 HECTARES |

2.10.7 Bed of Lake Ngakapua

A significant NgaiTakoto lake that provides
for kuta as well as food sources such as eels
and other species of native freshwater fish.
The lakebed is vested in NgaiTakoto as fee
simple title.

The settlement legislation provides that;
the fee simple estate in the Bed of Lake
Ngakapua vests in NgaiTakoto.

Map 11

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2. Cultural Redress Properties

Bed of Lake Ngakapua (OTS-073-22)

| APPROXIMATELY 14 HECTARES |
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2.10.8 Bed of Lake Katavich

A significant NgaiTakoto lake that provides
for kuta as well as food sources such as eels
and other species of native freshwater fish.
The lakebed is vested in NgaiTakoto as fee
simple title.

The settlement legislation provides that;
the fee simple estate in the Bed of Lake
Katavich vests in NgaiTakoto.

Map 12

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 7 HECTARES |

Bed of Lake Katavich (OTS-073-23)

2.10.9 Bed of Lake Waiparera

Another large and significant NgaiTakoto
lake that provides for kuta as well as food
sources such as eels and other species of
native freshwater fish. The lakebed is vested
in NgaiTakoto as fee simple title.

The settlement legislation provides that;
the fee simple estate in the Bed of Lake
Waiparera vests in NgaiTakoto.

Map 13

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

Bed of Lake Waiparera (OTS-073-24)

| APPROXIMATELY 112 HECTARES |
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2.10.10 Hukatere Site A

This is the traditional boundary area
between Te Aupouri and NgaiTakoto, and
previously NgaiTakoto and Ngati Kuri. An
area sited next to the Pa (Utea) at Hukatere.
The site acknowledges the relationship of
NgaiTakoto and Te Aupouri with Utea pa
having being given by the NgaiTakoto chief
Whango, to Te Tupuni.

The Te Rarawa allocation of land is to
recognise their battle had with Aupouri at
Hukatere.

Settlement legislation provides that
Hukatere Site A ceases to be Crown forest
land and the fee simple estate vests in
NgaiTakoto.

Map 14

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 2 HECTARES, JOINT VESTING TO NGAITAKOTO |

Hukatere Site A (OTS-073-26)

2.10.11 Tangonge Site

Tangonge is another key area within the
NgaiTakoto rohe, it was here that the prolific
Taro gardens of the NgaiTakoto Tupuna,
Taki Wairua, were established, and from
where the area derives its name. This is a
significant wetlands area and once formed
part of (the now drained) Tangonge Lake.

Settlement legislation provides that, the fee
simple estate Tangonge Site vests in equal
undivided shares with NgaiTakoto and Te
Rarawa.

Map 15

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 110 HECTARES |

Tangonge Site (OTS-073-28)
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2.10.12 Lake Tangonge Site A

Joint vesting to NgaiTakoto, Te Rarawa,
Ngati Kuri and Te Aupouri:

Historically vested by the Crown into a pan
tribal arrangement, this area is also a part
of the Tangonge lake area, situated within
the NgaiTakoto rohe. The Crown vesting
remains as above.

Settlement legislation provides that Lake
Tangonge Site A ceases to be a conservation
area and the fee simple estate vests in
equal undivided shares with NgaiTakoto
and Te Rarawa.

Map 16

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties

| APPROXIMATELY 31 HECTARES |

Lake Tangonge Site A (OTS-073-27)

2.10.13 Te Oneroa-a-Tohe sites

These sites are covered within the Te Oneroa
A Tohé management area. They comprise
4 areas approximately 3om wide and are
identified as sites A-D in the settlement
legislation. They are located within the
sand dune areas of Te Oneroa A Tohé and
will be managed within the auspices of the
Te Oneroa A Toheé, Statutory Beach Board.

Settlement legislation provides that Beach
sites (A, B, C, D) ceases to be a conservation
area and Crown Forest Land, and the fee
simple estate vests in equal undivided
shares with NgaiTakoto and Te Rarawa,
Te Aupouri, Ngati Kuri and is declared a
reserve and classified a scenic reserve.

Map 17

NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments

2.2 Te Oneroa-a- Tohé management area plan

| TOTALLING APPROXIMATELY 214 HECTARES |

Beach Site A (0OTS-073-35)

Beach Site B (OTS-073-36)

Beach Site C (0TS-073-33)

Beach Site D (OTS-073-34)
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Te Oneroa-a-Tohe | BEACH SITE A | Te Oneroa-a-Tohe | BEACH SITE B |

Map 18 . Map 19 /\
|

NgaiTakoto NgaiTakoto
Deed of Settlement Attachments Deed of Settlement Attachments ‘
2.2 Cultural Redress Properties 2.2 Cultural Redress Properties

Beach Site A (OTS-073-35) Beach Site B (OTS-073-36)
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Te Oneroa-a-Tohe | BEACH SITE C | Te Oneroa-a-Tohe | BEACH SITE D |

Map 20 Map 21
NgaiTakoto NgaiTakoto

Deed of Settlement Attachments Deed of Settlement Attachments
2.2 Cultural Redress Properties 2.2 Cultural Redress Properties

Beach Site C (0OTS-073-33) Beach Site D (OTS-073-34)
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2.11 Whakamana i nga Whenua O NgaiTakoto
NgaiTakoto Statutory Acknowledgements
and Statements of Association

What are Statutory Acknowledgements?

A Statutory Acknowledgement is an acknowledgement by the
Crown of a statement of NgaiTakoto’s particular cultural, spiritual,
historical, and traditional association with specified areas. There
are nine Statutory Acknowledgements in the NgaiTakoto Deed of
Settlement.

Statutory Acknowledgements relate to “statutory areas” which
include areas of land, geographic features, lakes, rivers, wetlands
and coastal marine areas, with which NgaiTakoto has a particular

association. This section shows a map with the location of
NgaiTakoto's nine statutory areas.

Statutory Acknowledgements are only given over Crown-owned
land. However, with respect to bodies of water, such as a lake,
river or wetland, the Statutory Acknowledgement applies to the
whole lake, river, or wetland, except any part of the bed not in
Crown ownership or control.

What is the purpose of Statutory Acknowledgements?

Statutory Acknowledgements aim to improve the implementation
of existing RMA processes, particularly the decision-making
processin relation to notification of resource consent applications.
The instrument aims to minimise problems encountered in
the past, for example, non-notification of applications for land
development for roading and other purposes. For example, some
areas of significance to NgaiTakoto, such as burial grounds, have
been cleared or excavated without either consultation or consent,
often because consent authorities may have felt that they were
insufficiently aware of NgaiTakoto’s interests so as to be able to
give them due consideration.

Decision-making in relation to Statutory Acknowledgements is
subject to the provisions of Part Il of the RMA. Under Part Il local
authorities are required to:

recognise and provide for the relationship of Mdori and their
culture and traditions with their ancestral lands, water,
sites, wahi tapu, and other taonga (s.6(e));

have particular regard to kaitiakitanga (s.7(a));

take into account the principles of the Treaty of Waitangi
(Te Tiriti O Waitangi) (s.8).
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How do Statutory Acknowledgements affect local authorities?

In summary, the NgaiTakoto Claims Settlement Act, in providing
for Statutory Acknowledgements:

requires consent authorities to forward summaries of all
relevant resource consent applications to Te Riinanga O
NgaiTakoto (and provides for Te Riinanga O NgaiTakoto to be
able to waive its right to receive summaries);

requires consent authorities to have regard to a Statutory
Acknowledgement relating to a particular area in forming
an opinion as to whether Te Riinanga O NgaiTakoto is an
affected party in relation to resource consent applications
concerning the relevant statutory area;

enables Statutory Acknowledgements to be wused in
submissions to consent authorities, the Environment Court
and the Historic Places Trust, as evidence of NgaiTakoto’s
association with a statutory area;

requires local authorities within the NgaiTakoto claims area
to record all relevant Statutory Acknowledgements on plans
and policy statements.

None of the requirements derogate from (limit or affect) consent
authorities’ existing obligations under the RMA, particularly Part
Il of the Act.

Summaries of applications

In some cases, it may be more useful for Te Riinanga O NgaiTakoto
to be sent more information, and in some cases the fullapplication,
in order for Te Riinanga O NgaiTakoto to be able to determine the
potential impact of the application. This is not a requirement of
the regulations but could be an aspect covered by the NgaiTakoto
Engagement Policy detailed in this plan (Section 3.4, pg 110) and
could be covered in a protocol developed between Te Riinanga O
NgaiTakoto and local government.

Te Riinanga O NgaiTakoto may waive its right to receive summaries
of resource consent applications by written notice to a consent
authority (section 207(2) of the Settlement Act). The waiver may
be a general waiver, in respect of particular types of resource
consents or individual consent authorities, or for specified
periods of time. This will provide flexibility for councils and Te
Riinanga O NgaiTakoto over time to agree that certain types of
consent applications, for example, do not automatically need to
be sent to Te Riinanga O NgaiTakoto.

Plans

Information recording Statutory Acknowledgements must be
attached to regional policy statements, district plans, and regional
plans. The information can be attached by way of reference to Part
12 of the NgaiTakoto Claims Settlement Act 2015, or by setting
out the Statutory Acknowledgements in full (section 220 of the
Settlement Act). The Settlement Act directs that the information
be attached to plans and policy statements. Councils’ obligation
toward Te Riinanga O NgaiTakoto under Part Il of the RMA and
especially section 8, would suggest that this should be done as
soon as reasonably possible.

The attachment of information to plans is to provide public
information that the Statutory Acknowledgements exist. Neither
the information itself nor the fact of its attachment are subject to
the provisions of the First Schedule of the RMA. The procedures
of the First Schedule are not required to authorise the attaching
of the Statutory Acknowledgement information because the
attachment of that information does not constitute a plan change.

How do Statutory Acknowledgements affect other agencies?

In summary, a Statutory Acknowledgement:
requires the Environment Court and the Historic Places
Trust to have regard to the Statutory Acknowledgement
in exercising certain discretions to hear Te Riinanga O
NgaiTakoto;

empowers the Crown agency responsible for the
management of a statutory area to enter into a deed of
recognition, providing for agreed input by Te Riinanga
O NgaiTakoto into management processes.

What will change?

The new obligations do not limit or affect the existing obligations
of consent authorities under Part Il of the RMA. This means that
consent authorities should ensure that they continue to give
effect to existing obligations.

There is flexibility to enable consent authorities and Te Riinanga
O NgaiTakoto to agree on mutually satisfactory procedures to
give effect to the obligations to send summaries to Te Riinanga
O NgaiTakoto. Consultation between the parties could lead to
improved understanding and streamlining of resource consent
processes.

The existence of Statutory Acknowledgements will assist consent
authorities in providing for Te Riinanga O NgaiTakoto’s interests
in resource management decision making and promote decision-
making which gives appropriate consideration to those interests.
It may also help by clarifying and reinforcing the existing
obligations on consent authorities under Part Il of the RMA when
making procedural decisions.

Consent authorities will, therefore, need to continue to ensure
that they meet their existing obligations to consider the interests
of NgaiTakoto in resource management decision-making
processes, as well as by giving appropriate consideration to the
new Statutory Acknowledgements.

What are the legal obligations of a local authority?

Identify all statutory areas in the region/ district. This
includes any statutory area partly in the region/ district.
Send Te Riinanga O NgaiTakoto summaries of all new
applications for resource consents that affect statutory
areas as soon as practicable after the applications are
received, and before any determinations are made under
sections 93 and 94.

Have regard to Statutory Acknowledgements when
determining whether Te Riinanga O NgaiTakoto is adversely

affected by applications (under section 93 and 94
respectively of the RMA).

Obtain Te Riinanga O NgaiTakoto’s written approval when
processing any non- notified resource consent applications
affecting statutory areas once the consent authority has
decided Te Riinanga O NgaiTakoto is a directly affected party
(section 94 of the RMA).

Attach information relating to Statutory Acknowledgements
to the regional / district plan.
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Best practice

Local authorities need to be alert to the possibility of future
litigation if Te Riinanga O NgaiTakoto feels that inadequate
provision has been made for its participation, or if a local authority
has not acted towards it in good faith.

Local authorities can limit the risks of litigation by discussing
suitable consultation procedures with Te Riinanga O NgaiTakoto,
following those procedures, and monitoring their effectiveness.

Development of protocols

An important step for local authorities is likely to involve
engagement with Te Riinanga O NgaiTakoto on appropriate
processes for dealing with the obligations arising from Statutory
Acknowledgements.

Engagement should be carried out in good faith and be ongoing.
Local authorities could consider developing protocols with Te
Riinanga O NgaiTakoto for the new procedures. The protocols
should include the Engagement Policy outlined in this Plan Section

3, page 111.

1) SUMMARIES OF APPLICATIONS

Matters could include:
the level of detail of summaries to be sent to Te Riinanga O
NgaiTakoto;
the timing of the sending of summaries of applications (for
example, whether it should be immediately on receipt of
application, or after all further information is collected);
mechanisms to ensure that Te Riinanga O NgaiTakoto does
not receive summaries that it considers irrelevant to its
interests;
what advice is to be given to applicants in cases where their
application affects a statutory area in relation to consultation
with Te Riinanga O NgaiTakoto;
what information applicants will have to provide in cases
where their application affects a statutory area;

whether, and when, Te Riinanga O NgaiTakoto may request
that consent authorities require further information from
submitters pursuant to section 92 of the RMA.

2) DISCRETIONARY DECISIONS UNDER SECTION 93

OF THE RMA

Matters could include:

- the circumstances in which Te Riinanga O NgaiTakoto might
consider waiving its right to notification, pursuant to the
regulations.

3) DISCRETIONARY DECISIONS UNDER SECTION 94

OF THE RMA

Matters could include:
whether and when to require written approval of Te Riinanga
O NgaiTakoto to be obtained;
the circumstances in which Te Riinanga O NgaiTakoto might
consider waiving the requirement to gain its written approval;
the use of section 94(5) of the RMA where applications
for controlled or limited discretionary activities affect a
Statutory Acknowledgement area if the relevant plan states
that written approval of affected parties is not required.

4) GENERAL MATTERS
- Clarify cross-boundary issues between consent authorities.

STATUTORY
ACKNOWLEDGEMENT

A Statutory Acknowledgement recognises the association between NgaiTakoto and a particular
site and enhances NgaiTakoto’s ability to participate in specified Resource Management
processes.

This requires that:

a) Relevant consent authorities, the environment Court, and the New Zealand Historic Places
Trust (Pouhere Taonga) to have regard to the statutory acknowledgments;
b) Relevant consent authorities to forward to Te Runganga O NgaiTakoto trustees:
i. Summaries of resource consent applications affecting an area; and
ii. Copiesofany noticesservedonthe consentauthority under section145(10) of the Resource
Management Act 1991; and
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